
Дисциплина 

«Иностранный язык в сфере юриспруденции (продвинутый уровень)» 

 

Аннотация рабочей программы 

 

Дисциплина Б1.О.02 «Иностранный язык в сфере юриспруденции (продвинутый 

уровень)» относится к обязательной части. 

«Иностранный язык в сфере юриспруденции (продвинутый уровень)» является по-

вышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого на предыдущей 

ступени образования, и овладение студентами необходимым и достаточным уровнем 

коммуникативной компетенции для решения социально-коммуникативных задач в раз-

личных областях бытовой, культурной, профессиональной и научной деятельности при 

общении с зарубежными партнерами, а также для дальнейшего самообразования. 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетен-

ций: 

Код и наименование компетенции Код и наименование индикатора достижения компе-

тенции 

УК-4. Способен применять совре-

менные коммуникативные техно-

логии, в том числе на иностран-

ном(ых) языке(ах), для академиче-

ского и профессионального взаи-

модействия. 

УК-4.1. Знает современные коммуникативные техно-

логии, необходимые для академического и профес-

сионального взаимодействия, в том числе на ино-

странном языке. 

УК-4.2. Умеет использовать электронные источники 

и другие носители информации для академического 

и профессионального взаимодействия, в том числе на 

иностранном языке. 

УК-4.3. Владеет навыком работы с электронными 

словарями и другими электронными ресурсами для 

академического и профессионального взаимодей-

ствия, в том числе на иностранном языке. 

УК-5. Способен анализировать и 

учитывать разнообразие культур в 

процессе межкультурного взаимо-

действия. 

УК-5.1. Знает принципы анализа разнообразия куль-

тур в процессе межкультурного взаимодействия. 

УК-5.2. Умеет анализировать и учитывать разнообра-

зие культур в процессе межкультурного взаимодей-

ствия. 

УК-5.3. Владеет методиками анализа разнообразия 

культур в процессе межкультурного взаимодействия. 

ОПК-7. Способен применять ин-

формационные технологии и ис-

пользовать правовые базы данных 

для решения задач профессио-

нальной деятельности с учетом 

требований информационной без-

опасности. 

ОПК-7.1. Знает информационные источники получе-

ния юридически значимой информации, включая 

профессиональные базы данных. 

ОПК-7.2. Умеет решать задачи профессиональной 

деятельности с использованием информационных 

технологий. 

ОПК-7.3. Владеет навыками обеспечения информа-

ционной безопасности своей профессиональной дея-

тельности. 

В результате изучения дисциплины студент должен: 

знать: 

 лексико-грамматический минимум по специальности в объеме, необходи-

мом для работы с иноязычными текстами в процессе профессиональной деятельности 

(УК-4.1.); 

 культуру и традиции стран изучаемого языка, правила речевого этикета (УК-

5.1.); 



 принципы работы современных информационно-коммуникативных техно-

логий для общения на иностранном языке (ОПК-7.1.); 

уметь:  

 использовать современные информационно-коммуникативные средства для 

общения на иностранном языке (УК-4.2.); 

 анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурно-

го взаимодействия на иностранном языке (УК-5.2.); 

 читать и переводить иноязычные тексты с использованием информационных 

технологий (ОПК-7.2.); 

владеть: 

 навыками свободного чтения оригинальной литературы на иностранном 

языке по специальности, оформлять извлеченную из иностранных источников информа-

цию в виде перевода или резюме, делать сообщения и доклады на иностранном языке на 

темы, связанные с профессиональной деятельностью, вести беседу по специальности (УК-

4.3.); 

 методиками анализа разнообразия культур в процессе межкультурного вза-

имодействия на иностранном языке (УК-5.3.); 

навыками применения современных информационно- коммуникативных средств 

для общения на иностранном языке (ОПК-7.3.). 

Содержание дисциплины охватывает круг вопросов, связанных с содержанием сле-

дующих разделов: Как основать компанию. (Setting up a business) Прием людей на работу. 

(Employing people) Покупка и продажа товаров и услуг. (Buying and selling goods and ser-

vices) Защита интеллектуальной собственности. (Protecting intellectual property) Промыш-

ленное объединение и приобретение собственности. (Mergers and acquisitions) Управление 

рисками и банкротство. (Risk management and insolvency) 

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы, 108 

часов. Программой дисциплины предусмотрена контактная работа 36 часов, в т.ч. практи-

ческих занятий 36 часов, самостоятельной работы обучающегося 36 часов и 36 часов на 

сдачу экзамена. 


